
Сура	60:	«Аль-Мумтахана»	(«Испытуемая»)

Сура	«Аль-Мумтахана»,	что	в	переводе	с	арабского	значит	«Испытуемая»,	ниспослана	Заключительному	посланнику	Всевышнего	в	Медине.	Всего	в	ней	13	аятов.

В	самых	начальных	аятах	говорится,	что	мусульмане	не	должны	дружить	с	многобожниками,	так	как	те	в	своей	сути	являются	недоброжелателями	для	верующих	и	Великого	Творца.	Они	упорно	отрицают	Истину,	посланную	от	Создателя.

Многобожники	вынудили	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.)	уйти	из	города	Мекка,	покинуть	родные	края.	«Мумтахана»	повествует	о	том,	что	неверные	завидуют	мусульманам.	Эта	зависть,	скрытая	от	посторонних	глаз	вражда	не	заставят	себя	долго
ждать	и	проявятся.

Далее	идёт	упоминание	Ибрахима	(а.с.)	и	его	многочисленных	последователей.	Они	служат	для	многих	примером	для	подражания.	Эти	люди	отказались	от	всего,	чему	прежде	поклонялись.

Все	неверные	были	объявлены	ими	врагами,	пока	те	не	примут	Истину	от	Единого	Аллаха.	Нужные	для	спасения	качества	присущи	тем	верующим,	которые	помнят	о	Судном	дне	и	о	том,	что	им	предстоит	прийти	на	суд	к	Всевышнему.	Такие
люди	стремятся	получить	вознаграждение	от	Творца	и	страшатся	Его	наказания.

В	аятах	суры	«Испытуемая»	говорится,	по	отношении	к	кому	из	людей	иной	веры	мусульмане	могут	быть	дружелюбны,	а	к	кому	–	нет.

К	первой	категории	относятся	все,	кто	не	борется	ради	веры,	но	и	не	оказывает	помощь	врагам	мусульман.	В	то	же	время	Всевышний	запретил	вести	дружбу	с	людьми,	которые	боролись	против	мусульман	и	изгнали	их	с	родных	краев.

«Мумтахана»	даёт	разъяснение,	как	вести	себя	с	мусульманками,	которые	переселились	из	Мекки	и	оставили	там	своих	мужей-многобожников.	Говорится	и	о	верующих	мужчинах,	которые	оставили	там	своих	неверных	жён.

Завершается	сура	тем	же,	чем	и	начиналась:	мусульманам	запрещается	дружить	со	всеми,	кто	вредит	исламу	и	единобожию.

Текст	суры	«Аль-Мумтахана»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِ>رلا 	 نِمحْ>رلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!
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لِيِب>سلا 	 ءاَوسَ 	 >لضَ 	 ْدقََف 	 مُْكنمِ 	 هُْلَعفَْي 	 نمََو 	 مُْتنَلْعَأ 	 امََو 	 مُْتْيفَخَْأ 	 امَِب 	 مَُلْعَأ 	 اَنَأَو 	 ِة>دَومَْلاِب 	 مِهْيَلِإ 	 نَوiرسُِت 	 يِتاضَرْمَ 	 ءاَغِتْباَو 	 يِليِبسَ 	 يِف 	 اًداَهجِ 	 مُْتجْرَخَ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 مُْكqبرَ 	 ِه>للاِب 	 اوُنمِْؤُت 	 نَأ 	 مُْكا>يِإَو 	 لَوسُ>رلا 	 نَوجُِرخُْي 	 qقحَْلا 	 نqَم 	 مُكءاجَ 	 امَِب 	 اورُفََك 	 ْدَقَو 	 ِة>دَومَْلاِب 	 مِهْيَلِإ 	 نَوقُْلُت 	 ءاَيِلْوَأ 	 مُْك>وُدَعَو 	 يqوُدَع 	 اوُذخِ>تَت 	لاَ	 اوُنمَآ 	 نَيِذ>لا 	 اَهiيَأ 	 اَي
Йа-аййу-халлазина	а-ману	ла	таттахизу	’адуууи	уа	’адуууакум	аули-йа-а	тулкуна	илай-хим-бил-мауаддати	уакад	кафару	бима	жа-акум-минал-Хакк,	йухрижунар-Расула	уа	иййакум	ан-ту-мину	би-ЛЛахи

Раббикум!	Ин	кунтум	харажтум	жихадан-фи	Сабили	уабтига-а	Мардати	тусирруна	илай-хим	бил-мауаддати	уа	ана	а’-ламу	бима	ах-файтум	уа	ма	а’-лантум.	Уа	май-йаф-’алху	минкум	факад	далла	Сауа-ас-Сабил

О	те,	которые	уверовали!	Не	берите	врага	Моего	и	врага	вашего	своим	покровителем	и	помощником.	Вы	открываетесь	им	с	любовью,	хотя	они	не	веруют	в	истину,	которая	явилась	вам.	Они	изгоняют
Посланника	и	вас	за	то,	что	вы	веруете	в	Аллаха,	вашего	Господа.	Если	вы	выступили,	чтобы	сражаться	на	Моем	пути	и	снискать	Мое	довольство,	то	не	питайте	к	ним	любви	в	тайне.	Я	знаю	то,	что	вы

скрываете,	и	то,	что	вы	обнародуете.	А	кто	из	вас	поступает	таким	образом,	тот	сбился	с	прямого	пути.
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نَورُفُْكَت 	 ْوَل 	 اوiدَوَو 	 ِءوiسلاِب 	 مُهَتَنسِْلَأَو 	 مُْهَيِدْيَأ 	 مُْكْيَلِإ 	 اوُطسُْبَيَو 	 ءاَدْعَأ 	 مُْكَل 	 اوُنوُكَي 	 مُْكوفُقَْثَي 	 نِإ
Ий-йаскафукум	йакуну	лакум	а’-да-ау-уа	йаб-суту	илай-кум	ай-дийа-хум	уа	ал-синатахум	биссу-и	уа	уадду	лау	такфу-рун

Если	они	случайно	встретятся	с	вами,	то	они	окажутся	вашими	врагами,	будут	вредить	вам	своими	руками	и	языками	и	захотят,	чтобы	вы	стали	неверующими.
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 هُ>للاَو 	 مُْكَنْيَب 	 لُصِفَْي 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 مُْكُدلاَْوَأ 	 لاََو 	 مُْكمُاحَرَْأ 	 مُْكَعفَنَت 	 نَل
Лан-танфа-’акум	архамукум	уа	ла	ауладу-кум	Йаумал-Кийамах;	йафсылу	байнакум;	уа-ЛЛаху	бима	та’-малуна	Басыр

Ни	ваши	родственники,	ни	ваши	дети	не	помогут	вам.	В	День	воскресения	Он	рассудит	между	вами.	Аллах	видит	то,	что	вы	совершаете.
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رُيصِمَْلا 	 كَْيَلِإَو 	 اَنْبَنَأ 	 كَْيَلِإَو 	 اَنْل>كَوَت 	 كَْيَلَع 	 اَن>ب>ر 	 ٍءيْشَ 	 نمِ 	 ِه>للا 	 نَمِ 	 كََل 	 كُِلمَْأ 	 امََو 	 كََل 	 >نرَفِْغَتسَْلأَ 	 ِهيِبَلأِ 	 مَيِهارَْبِإ 	 لَْوَق 	 >لاِإ 	 ُهَدحَْو 	 ِه>للاِب 	 اوُنمِْؤُت 	 ى>تحَ 	 اًدَبَأ 	 ءاضَْغَبْلاَو 	 ُةَواَدَعْلا 	 مُُكَنْيَبَو 	 اَنَنْيَب 	 اَدَبَو 	 مُْكِب 	 اَنرْفََك 	 ِه>للا 	 نِوُد 	 نمِ 	 نَوُدُبْعَت 	 ا>ممَِو 	 مُْكنمِ 	 ءارَُب 	 ا>نِإ 	 مِْهمِْوقَِل 	 اوُلاَق 	 ْذِإ 	 هَُعمَ 	 نَيِذ>لاَو 	 مَيِهارَْبِإ 	 يِف 	 ةٌَنسَحَ 	 ٌةَوسُْأ 	 مُْكَل 	 تَْناَك 	 ْدَق
Кад	канат	лакум	усуа-тун	хасанатун-фи	Ибрахима	уал-лазина	ма-’аху	из	калу	ли-каумихим	инна	бура-а-у	минкум	уа	мимма	та’-будуна	мин-дуни	ЛЛах;	кафарна	бикум	уа	бада	бай-нана	уа	бай-накумул-’адауату
уал-багда-у	абадан	хатта	ту-мину	би-ЛЛахи	Уахдаху	илла	ка-ула	Ибрахима	ли-абихи	ла-астаг-фиранна	лака	уа	ма	амлику	лака	мина-ЛЛахи	мин-шай.	Раббана	’алайка	тауаккална	уа	илайка	анабна	уа	илайкал-

Масыр

Прекрасным	примером	для	вас	были	Ибрахим	(Авраам)	и	те,	кто	был	с	ним.	Они	сказали	своему	народу:	«Мы	отрекаемся	от	вас	и	тех,	кому	вы	поклоняетесь	вместо	Аллаха.	Мы	отвергаем	вас,	и	между	нами	и
вами	установились	вражда	и	ненависть	навеки,	пока	вы	не	уверуете	в	одного	Аллаха».	Лишь	только	Ибрахим	(Авраам)	сказал	своему	отцу:	«Я	обязательно	буду	просить	для	тебя	прощения,	но	я	не	властен

помочь	тебе	перед	Аллахом.	Господь	наш!	На	Тебя	одного	мы	уповаем,	к	Тебе	одному	мы	обращаемся,	и	к	Тебе	предстоит	прибытие.
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مُيِكحَْلا 	 زُيِزَعْلا 	 تَنَأ 	 كَ>نِإ 	 اَن>برَ 	 اَنَل 	 رْفِْغاَو 	 اورُفََك 	 نَيِذ>لqل 	 ةًَنْتِف 	 اَنْلَعجَْت 	لاَ	 اَن>برَ
Раббана	ла	таж-’ална	фитнатал-лиллазина	кафару	уаг-фир	лана	Раббана!	Иннака	Ан-тал-’азизул-Хаким

Господь	наш!	Не	делай	нас	искушением	для	тех,	которые	не	веруют.	Господь	наш,	прости	нас,	ведь	Ты	–	Могущественный,	Мудрый».
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ُديمِحَْلا 	 iيِنَغْلا 	 َوُه 	 هَ>للا 	 >نِإَف 	 >لَوَتَي 	 نمََو 	 رَخِلآْا 	 مَْوَيْلاَو 	 هَ>للا 	 وجُرَْي 	 نَاَك 	 نمَِل 	 ةٌَنسَحَ 	 ٌةَوسُْأ 	 مِْهيِف 	 مُْكَل 	 نَاَك 	 ْدقََل
Лакад	кана	лакум	фихим	усуатун	хасанатул-лиман-кана	йаржу-ЛЛаха	уал-Йаумал-Ахир.	Уа	май-йатауалла	фа-инна-ЛЛаха	Хууал-Ганиййул-Хамид

Они	были	прекрасным	примером	для	вас	–	для	тех,	кто	надеется	на	Аллаха	и	на	Последний	день.	А	если	кто-либо	отвернется,	то	ведь	Аллах	–	Богатый,	Достохвальный.
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مٌيحِ>ر 	 رٌوفَُغ 	 هُ>للاَو 	 رٌيِدَق 	 هُ>للاَو 	 ًة>دَو>م 	 مُهْنqم 	 مُتْيَداَع 	 نَيِذ>لا 	 نَْيَبَو 	 مُْكَنْيَب 	 لََعجَْي 	 نَأ 	 هُ>للا 	 ىسََع
’аса-ЛЛаху	ай-йаж-’ала	байнакум	уа	байналлазина	’адай-тум-минхум-мауаддах.	Уа-ЛЛаху	Кадир;	уа-ЛЛаху	Гафурур-Рахим

Может	быть,	Аллах	установит	дружбу	между	вами	и	теми,	с	кем	вы	враждуете.	Аллах	–	Всемогущий.	Аллах	–	Прощающий,	Милосердный.
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نَيِطسِقْمُْلا 	 iبحُِي 	 هَ>للا 	 >نِإ 	 مِْهْيَلِإ 	 اوُطسِقُْتَو 	 مُْهوiرَبَت 	 نَأ 	 مُْكِراَيِد 	 نqم 	 مُكوجُِرخُْي 	 مَْلَو 	 نِيqدلا 	 يِف 	 مُْكوُلِتاقَُي 	 مَْل 	 نَيِذ>لا 	 نَِع 	 هُ>للا 	 مُُكاَهْنَي لاَ	
Ла	йанха-куму-ЛЛаху	’аниллазина	лам	йука-тилукум	фид-Дини	уа	лам	йухрижу-кум-мин-дийарикум	ан-табар-рухум	уа	тукситу	илай-хим;	инна-ЛЛаха	йухиб-бул-Мукситын

Аллах	не	запрещает	вам	быть	добрыми	и	справедливыми	с	теми,	которые	не	сражались	с	вами	из-за	религии	и	не	изгоняли	вас	из	ваших	жилищ.	Воистину,	Аллах	любит	беспристрастных.
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نَومُِلا>ظلا 	 مُُه 	 كَِئَلْوُأَف 	 مُْه>لَوَتَي 	 نمََو 	 مُْهْو>لَوَت 	 نَأ 	 مُْكجِارَخِْإ 	 ىَلَع 	 اورَُهاَظَو 	 مُْكِراَيِد 	 نqم 	 مُكوجُرَخَْأَو 	 نِيqدلا 	 يِف 	 مُْكوُلَتاَق 	 نَيِذ>لا 	 نَِع 	 هُ>للا 	 مُُكاَهْنَي 	 امَ>نِإ
Иннама	йанха-куму-ЛЛаху	’аниллазина	каталукум	фид-Дини	уа	ахражукум-мин	дийарикум	уа	захару	’ала	ихражикум	ан-тауаллаухум.	Уа	май-йатауаллахум	фа-ул-а-ика	хумуз-залимун

Аллах	запрещает	вам	дружить	только	с	теми,	которые	сражались	с	вами	из-за	религии,	выгоняли	вас	из	ваших	жилищ	и	способствовали	вашему	изгнанию.	А	те,	которые	берут	их	себе	в	помощники	и	друзья,
являются	беззаконниками.
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مٌيِكحَ 	 مٌيِلَع 	 هُ>للاَو 	 مُْكَنْيَب 	 مُُكحَْي 	 ِه>للا 	 مُْكحُ 	 مُْكِلَذ 	 اوقُفَنَأ 	 امَ 	 اوُلَأسَْيْلَو 	 مُْتقْفَنَأ 	 امَ 	 اوُلَأسْاَو 	 ِرِفاَوَكْلا 	 ِمصَِعِب 	 اوُكسِمُْت 	 لاََو 	 >نُهرَوجُُأ 	 >نُهومُُتْيَتآ 	 اَذِإ 	 >نُهوحُِكنَت 	 نَأ 	 مُْكْيَلَع 	 حَاَنجُ 	 لاََو 	 اوقُفَنَأ 	 ا>م 	 مُهوُتآَو 	 >نُهَل 	 نَوiلحَِي 	 مُْه 	 لاََو 	 مُْه>ل 	 �لحِ 	 >نُه 	لاَ	 ِرا>فُكْلا 	 ىَلِإ 	 >نُهوُعجِرَْت 	 لاََف 	 تٍاَنمِْؤمُ 	 >نُهومُُتمِْلَع 	 نِْإَف 	 >نِهِنامَيِإِب 	 مَُلْعَأ 	 هُ>للا 	 >نُهوُنحَِتمْاَف 	 تٍارَجِاَهمُ 	 تُاَنمِْؤمُْلا 	 مُُكءاجَ 	 اَذِإ 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ>لا 	 اَهiيَأ 	 اَي
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Йа-аййухаллазина	а-ману	иза	жа-акумул-Му-минату	Мухажиратин-фамтахину-хунн;	А-ЛЛаху	а’-ламу	би-иманихинн;	фа-ин	’алим-тумухунна	Му-минатин-фала	таржи-’ухунна	илал-куффар.	Ла	хунна	хиллул-
лахум	уа	ла	хум	йахиллуна	лахунн.	Уа	атухум-ма	анфаку.	Уа	ла	жунаха	’алай-кум	ан	танкихухунна	иза	атай-тумухунна	ужурахунн.	Уа	ла	тумсику	би-’исамил-кауафири	уас-алу	ма	анфактум	уал-йас-алу	ма

анфаку.	Заликум	хукму-ЛЛах.	Йахкуму	байнакум.	Уа-ЛЛаху	’алимун	Хаким

О	те,	которые	уверовали!	Когда	к	вам	прибывают	переселившиеся	верующие	женщины,	то	подвергайте	их	испытанию.	Аллаху	лучше	знать	об	их	вере.	Если	вы	узнаете,	что	они	являются	верующими,	то	не
возвращайте	их	неверующим,	ибо	им	не	дозволено	жениться	на	них,	а	им	не	дозволено	выходить	замуж	за	них.	Возвращайте	им	(неверующим)	то,	что	они	потратили	на	приданое.	На	вас	не	будет	греха,	если
вы	женитесь	на	них	после	уплаты	их	вознаграждения	(приданого).	Не	держитесь	за	узы	с	неверующими	женами	и	требуйте	назад	то,	что	вы	потратили	на	приданое.	И	пусть	они	(неверующие)	требуют	то,	что

они	потратили	на	приданое.	Таково	решение	Аллаха.	Он	решает	между	вами.	Аллах	–	Знающий,	Мудрый.
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نَوُنمِْؤمُ 	 ِهِب 	 مُتنَأ 	 يِذ>لا 	 هَ>للا 	 اوقُ>تاَو 	 اوقُفَنَأ 	 امَ 	 لَْثqم 	 مُهجُاَوزَْأ 	 تَْبَهَذ 	 نَيِذ>لا 	 اوُتآَف 	 مُْتْبَقاَعَف 	 ِرا>فُكْلا 	 ىَلِإ 	 مُْكجِاَوزَْأ 	 نqْم 	 ٌءيْشَ 	 مُْكَتاَف 	 نِإَو
Уа	ин-фатакум	шай-ум-мин	азуажикум	илал-куффари	фа-’акабтум	фа-атуллазина	захабат	азуажухум-мисла	ма	анфаку.	Уаттаку-ЛЛахаллази	антум-бихи	Му-минун

Если	какая-либо	из	ваших	жен	ушла	от	вас	к	неверующим,	после	чего	вы	получили	военную	добычу,	то	отдайте	тем,	жены	которых	ушли,	потраченное	ими	на	приданое.	Бойтесь	Аллаха,	в	Которого	вы	веруете.
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مٌيحِ>ر 	 رٌوفَُغ 	 هَ>للا 	 >نِإ 	 هَ>للا 	 >نُهَل 	 رْفِْغَتسْاَو 	 >نُهْعِياَبَف 	 فٍورُْعمَ 	 يِف 	 كََنيصِْعَي 	 لاََو 	 >نِهِلجُرَْأَو 	 >نِهيِدْيَأ 	 نَْيَب 	 هَُنيِرَتفَْي 	 نٍاَتْهُبِب 	 نَيِتْأَي 	 لاََو 	 >نُهَدلاَْوَأ 	 نَْلُتقَْي 	 لاََو 	 نَيِنزَْي 	 لاََو 	 نَْقِرسَْي 	 لاََو 	 اًئْيشَ 	 ِه>للاِب 	 نَْكِرشُْي >لا	 	 نَأ 	 ىَلَع 	 كََنْعِياَبُي 	 تُاَنمِْؤمُْلا 	 كَءاجَ 	 اَذِإ 	 iيِب>نلا 	 اَهiيَأ 	 اَي
Йа-аййухан-Набиййу	иза	жа-акал-Му-минату	йуба-йи’-нака	’ала	алла	йушрикна	би-ЛЛахи	шай-ау-уа	ла	йасрикна	уа	ла	йазнина	уа	ла	йактулна	аула-дахунна	уа	ла	йа-тина	би-бухтаний-йаф-тарина-ху	бай-на

айдихинна	уа	аржулихинна	уа	ла	йа’-сынака	фи	ма’-руфин-фаба-йи’-хунна	уастагфир	ла-хунна-ЛЛах;	инна-ЛЛаха	Гафурур-Рахим

О	Пророк!	Если	к	тебе	придут	верующие	женщины,	чтобы	присягнуть	в	том,	что	они	не	будут	приобщать	сотоварищей	к	Аллаху,	красть,	прелюбодействовать,	убивать	своих	детей,	покрывать	клеветой	то,	что
между	их	руками	и	ногами,	и	ослушаться	тебя	в	благих	делах,	то	прими	их	присягу	и	попроси	у	Аллаха	прощения	для	них.	Воистину,	Аллах	–	Прощающий,	Милосердный.
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ِروُبقُْلا 	 بِاحَصَْأ 	 نْمِ 	 رُا>فُكْلا 	 سَِئَي 	 امََك 	 ِةرَخِلآْا 	 نَمِ 	 اوسُِئَي 	 ْدَق 	 مِْهْيَلَع 	 هُ>للا 	 بَضَِغ 	 امًْوَق 	 اْو>لَوَتَت 	لاَ	 اوُنمَآ 	 نَيِذ>لا 	 اَهiيَأ 	 اَي
Йа-аййу-халлазина	а-ману	ла	татауаллау	кауман	гадыба-ЛЛаху	’алай-хим	кад	йа-ису	минал-Ахирати	кама	йа-исал-куффару	мин	ас-ха-бил-кубур

О	те,	которые	уверовали!	Не	дружите	с	теми,	на	кого	разгневался	Аллах.	Они	потеряли	надежду	на	Последнюю	жизнь,	как	потеряли	ее	неуверовавшие	обитатели	могил	(или	как	неверующие	потеряли
надежду	на	воскрешение	обитателей	могил).


